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Only one year from now, young Catholics from around the world will gather in Seoul, South Korea, for World 
Youth Day 2027 (August 3–8). The official song for WYD 2027 has just been released, another sign that this 
great gathering of Catholic youth is drawing near.

But behind this event lies an even greater hope: that WYD might become a bridge of peace and reconciliation 
on the Korean Peninsula.

Recently, South Korea’s Unification Minister met with Cardinal Lazzaro You Heung-sik to discuss the hope Recently, South Korea’s Unification Minister met with Cardinal Lazzaro You Heung-sik to discuss the hope 
that Pope Leo XIV’s visit might help open doors of dialogue between North and South Korea. There is even 
hope that young people from North Korea might be able to participate in WYD alongside young people from 
around the world.

The Holy See and the local Church have both expressed their desire to contribute to this journey toward peace. 
North Korea, however, remains cautious and isolated, and the future of such dialogue is still uncertain.

Even so, reaching out a hand is never meaningless. When the Church, government leaders, and people of Even so, reaching out a hand is never meaningless. When the Church, government leaders, and people of 
goodwill reach out for peace, they are building bridges together: healing divisions, seeking unity, and making 
sure that no one is forgotten or left behind.

There is a lesson here for every Christian. Too often, we live according to our natural reactions: if someone is 
good to me, I will be good to them. If someone hurts me, I close the door. But that is not the Gospel.

Jesus teaches us: “Love your enemies and pray for those who persecute you” (Mt 5:44). Christian love takes 
the first step. It opens the door first, even when we do not know whether the other person will respond.

Venerable Cardinal François-Xavier Nguyễn Văn Thuận lived this love heroically during his years of Venerable Cardinal François-Xavier Nguyễn Văn Thuận lived this love heroically during his years of 
imprisonment. His conviction was simple and profound when he told his guards: “If I do not love, I am no 
longer worthy to be called a Christian.”

We may not be able to resolve the great conflicts of the world, but each of us has our own “borders” that need 
to be crossed: within our families, our communities, and even within our own hearts. A phone call. An 
apology. An act of forgiveness. An open door. Such small gestures can change an entire life or even a 
generation.

As we look toward WYD 2027, we too are invited to begin building bridges of peace right where we are. As we look toward WYD 2027, we too are invited to begin building bridges of peace right where we are. 
Don’t do anything else that raises the walls. 

And at the end of each day, let us ask ourselves one simple question: “Today, did I truly live as a Christian?”

Fr. Justin T. Le
Pastor
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Thư Cha Chánh Xứ                               

                             
                                    Chúa Nhật, ngày 23 tháng 8 năm 2026
 
 Kính thưa Quý Cụ, Quý Ông Bà và Anh Chị Em:

Chỉ còn một năm nữa, các bạn trẻ Công giáo từ khắp nơi trên thế giới sẽ quy tụ về Seoul, Hàn Quốc, để tham dự Đại Hội 
Giới Trẻ Thế Giới - World Youth Day 2027 (3-8/8). Bài hát chính thức của WYD 2027 vừa được công bố, như một dấu chỉ 
cho thấy ngày hội lớn của người trẻ Công giáo đang đến gần.

Nhưng đằng sau sự kiện ấy là một ước vọng lớn hơn: biến WYD thành nhịp cầu hòa bình và hòa giải trên bán đảo Triều 
Tiên.

Mới đây, Bộ trưởng Thống nhất Hàn Quốc đã gặp Đức Hồng Y Lazzaro You Heung-sik để bàn về hy vọng chuyến viếng 
thăm của Đức Giáo Hoàng Lêô XIV có thể mở ra những cánh cửa đối thoại giữa hai miền Nam - Bắc. Thậm chí, ước mong 
các bạn trẻ Bắc Triều Tiên cũng được tham dự WYD đã được nêu lên.

Tòa Thánh và Giáo Hội địa phương đều bày tỏ mong muốn góp phần vào tiến trình hòa bình ấy. Tuy nhiên, phía Bắc Triều 
Tiên trước giờ vốn luôn dè dặt, và tương lai của đối thoại vẫn chưa rõ ràng.

Dù vậy, việc đưa tay ra vẫn không bao giờ là vô nghĩa. Khi Giáo Hội, chính quyền và nhiều thành phần cùng hướng đến 
hòa bình, họ đang cùng nhau xây những nhịp cầu: hàn gắn chia rẽ, tìm lại hiệp nhất, không để ai bị bỏ lại phía sau.

Đó cũng là bài học cho mỗi Kitô hữu chúng ta. Nhiều khi chúng ta sống theo phản ứng tự nhiên: ai tốt với mình thì mình 
tốt lại, ai làm tổn thương mình thì mình làm tổn thương lại. Nhưng đó không phải là nẻo đường của Tin Mừng.

Chúa Giêsu đã chẳng dạy rằng: “Hãy yêu kẻ thù và cầu nguyện cho những kẻ ngược đãi anh em” (Mt 5,44). Tình yêu Kitô 
giáo luôn đi bước trước, luôn mở cửa trước, ngay cả khi chưa biết người kia có đáp lại hay không.

Đấng Đáng Kính Phanxicô Xaviê Nguyễn Văn Thuận, trong những năm tù đày, đã thực hành được điều ấy khi khẳng định 
với các viên cai ngục: “Nếu tôi không yêu thương các anh, tôi không còn xứng đáng mang danh là Kitô hữu.”

Trong cuộc sống, có thể chúng ta không giải quyết được những xung đột lớn của thế giới, nhưng mỗi người đều có những 
“biên giới” cần được vượt qua: trong gia đình, cộng đoàn, hay ngay trong lòng mình. Nhiều khi chúng ta còn hung hăng 
lắm, vì chưa vượt qua được chính mình.

Chứ còn nếu chịu làm những việc bé nhỏ hằng ngày thì thế gian này có lẽ đã khác. Một cuộc gọi. Một lời xin lỗi. Một lần 
tha thứ. Một cánh cửa mở ra.  Những điều nhỏ bé ấy không chừng sẽ thay đổi ai đó hay cả một thế hệ. Hướng về WYD 
2027, chúng ta cũng được mời gọi bắt đầu xây những nhịp cầu hòa bình ngay nơi mình đang sống. Ráng đừng làm điều gì 
như thể dựng lên những bức tường rào. Hễ mà thấy tường rào nào mà có phần của mình là dở rồi.

Và mỗi ngày, hãy tự hỏi thật đơn sơ: “Hôm nay, tôi đã sống như một Kitô hữu đích thực chưa?”

Lm. Giuse Lê Trung Tướng
Chánh xứ Our Lady of Lavang Church, 389 E. Santa Clara Street, San Jose, CA 95113  -  (408) 291-6280


